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AHHoTauus. HanmoHanbHO-KyIbTypHas crenudrka crocoOHa OKa3blBaTh CYLIECTBEHHOE BIMSHUE HA
3pPEeKTUBHOCT, KOMMYHHMKalUH. BO3HHUKHOBEHHE MPEMATCTBUH B MPOLIECCE OCYIIECTBICHUS
MEXKYJIBTYPHOTO  B3aMMOJCHCTBUSL OOYCIOBJICHO BJIHMSHMEM KaK JIMHTBUCTHYECKMX, TaK H
SKCTPAIIMHTBUCTHYECKUX (DakTOpoB. OCHOBHBIMK MPOOJIEMaMH, BCIEICTBHE KOTOPBIX MEXKKYJIbTYpHbIC
KOHTAKTBI SIBJISIOTCS HEYJaUHBIMU, IPUHATO CUUTATh PA3INYMs B 00JIACTH KyJIBTYPHOTO CAMOBOCIIPHUSTHS
KOMMYHUKAHTOB, & UMEHHO MX MHUPOOLIYLIEHUE M MHUPONOHMMAaHHE. B Xoze HCCleloBaHUS AHAIU3Y
MIOJIBEPraeTCsl JIMHTBOKYJIBTYypOJiOTHUECKas cnennuka BepOaTbHOW M HeBepOaTbHOW KOMMYHUKAIIUH
TAKOr0 TEPPUTOPHAIBHOTO BapHaHTA, KaK AHIVIMHCKUHA $3bIK, (YHKLUHOHUPYIOIIMN HA TEPPUTOPUHU
otnananu, KOTOPBIH 00pa3oBasics B pe3yNIbTaTe BIMSHUS SBICHUS KPEOJIU3alUi, a UMEHHO aJlalTalluu
AHIVIMMCKOIO SI3bIKA K pEAIUsM aBTOXTOHHBIX JMHIBOKYIbTYp Ilommanmuu. PaccmaTrpuBaemble
KOMITIOHEHTBl KOMMYHHUKAIMK, BepOanbHbIi M HeBepOaIbHbIH, (YHKIHMOHUPYIOT B HEPA3PBIBHON CBS3H
Ipyr C J[ApyroM, OpuU 3TOM HeBepOaJbHBIE CPEACTBA OOILEHHMS IIOMOTalT YCHIUTH IPOLECC
KOMMYHUKAIIMH, IPUAAIOT €MY HYKHYIO OKpPAacCKy, IOJYEPKUBAIOT KIIIOUYEBbIE MOMEHTHI. be3 ydyera Bcex
KOMITOHEHTOB KaK BepOalibHOM, Tak M HeBepOaTbHOH KOMMYHUKAIIMA HEBO3MOKHO TIPUITH K TTOJIHOMY H
aJIeKBaTHOMY OCMBICIICHHIO KYJIBTYPbI CTpaHbl. B pe3ynbrare BAusHUS MHTEP()EPEHIOHHBIX MIPOLECCOB
CO CTOPOHBI MECTHBIX SI3BIKOB B XOJA€ KpEOJMAlUM aHIVIMKCKOro s3bika loTanaum CTpykTypa
TEPPUTOPHATIFHOTO BapHaHTa aHriuickoro s3bika LloTnangum moasepikeHa TpaHcopMalusM B €ro
(doHEeTHUECKOM, TPaMMAaTH4YECKOM U JIEKCHYECKOM CTpOe, B pE3ylbTaTe Yero B aAHAIU3UPYEMOM
TEPPUTOPHATIEHOM BapHaHTE NMPOUCXOIUT (OHETHUECKasi KPeoIHu3alus, TpaMMaTHYeCKas Kpeoau3auus,
JIEKCUYECKast KPeOoIu3alusl.

KuroueBble cji0Ba: SI3bIKOBOM KOHTAKT, TEPPUTOPUAIBHBIM BapuaHT aHriuiickoro sizpika lotnanaum,
uHTep(EepPeHIIMOHHBIE TPOIIECChl, (OHETHYECKas Kpeolu3alus, TpaMMaTH4yecKas Kpeoau3alus,
JISKCUYECKast KpeoJiu3aliusi, BepOajibHasi KOMMYHHKAIMs, HeBepOalbHass KOMMYHUKAIIUS
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Abstract. National and cultural peculiarities have a significant impact on the effectiveness of
communication. The emergence of obstacles in the process of intercultural interaction is due to the
influence of both linguistic and extra linguistic factors. The main problems that make intercultural
contacts unsuccessful are considered to be in the differences in the field of cultural self-perception of
communicants, exactly the worldview and world perception. Mastering a foreign culture an important
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factor is not only in the language aspect, but also in the means of expressing and understanding non-
verbal means of communication. According to the research work the linguistic and cultural specifics of
verbal and non-verbal communication of such territorial variant as the English language functioning on
the territory of Scotland, which was formed as the result of the creolization phenomenon (the adaptation
of the English language to the realities of the autochthonous linguistic cultures of Scotland) are analyzed.
The analyzed components of communication: verbal and non-verbal functioning in an inseparable
connection are of main attention according to the author’s ideas. Non-verbal means of communication
help to strengthen the communication process, give it the right context, help to emphasize important
points. Without taking into account all the components of both verbal and non-verbal communication, it
is impossible to come to a complete and adequate understanding of the country's culture’s ideas. As a
result of the interference processes influence on the part of local languages during the creolization of the
English language of Scotland, the structure of the territorial version of the English language of Scotland is
the subject to transformations in its phonetic, grammatical and lexical structure, as a result of which
phonetic creolization, grammatical creolization, lexical creolization processes occur in the analyzed
territorial version.

Keywords: language contact, territorial variant of the English language in Scotland, interference,
phonetic creolization, grammatical creolization, lexical creolization, verbal communication, non-verbal
communication
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BBenenune

Kynbrypa mpeacrasisier co00if MHOrorpaHHO€, BCEOXBAThIBAIOIIEE MOHATHE B UCTOPUH
4eJI0BEeYeCTBa, OOIIMPHO TPAKTyeMoe B paboTax OTEUYECTBEHHBIX U 3apyOEeKHBIX HCCIel0oBaTe-
neit. KynpTypa TeCHO CBs3aHa ¢ MHOTOYMCIEHHBIMU cPepaMu 4eIOBEUECKON JKU3HU JIEATEIbHO-
CTU U OyKBaJIbHO NPOHU3BIBAECT U IMOAMUTHIBACT KXKIYI0 U3 HUX. JIIOOM pa3IuyHBIX TpyI,
Halui, STHOCOB YIOTPEOJIAIOT ITO NOHATHE B CBOUX SI3bIKaX B CAMBIX PA3IMYHBIX CUTyalUsIX U
MHTEpIpEeTaIMiX, 3a4acTyl0 B aOCOJIFOTHO HEUJCHTUYHBIX KOHTeKcTaXx. HeBO3MOXKHO TOYHO CKa-
3aTh, TJI€ HAYMHACTCSA KyJIbTypa M IJI€ OHA 3aKaHYMBAETCS, CYIIECTBYIOT JIM Y HEE I'DAHMIIBL.
B nayunbIil 000poT paccmarpuBaeMblii TepMHH ObLT BBelleH B XIX Beke, 0JJHAaKO 3TO HE CBUJE-
TEJIBCTBYET O TOM, UYTO aHAJIM3UpyeMasl TemaThka He Oblia m3ydeHa paHee. CBoe Hayaso pac-
CMaTpHUBaeMbIi TEPMUH OepeT OT JATMHCKOTo ciioBa cultura, H3Ha4aIbHO paccMaTpUBAEMbIH Kak
TEPMHUH B c(epe CeIbCKOro X034icTBa U OYKBaJbHO O3HAdajl: 00pabOTKa 3eMJIM YEJIOBEKOM.
B nanpHelimem «kynbTypay ymnoTpeOJsisieTcsi B 3HAUEHUHM «BO3JIENBIBAHUS pa3yMa B Ipolecce
BocnuTaHus u o0ydenus». B nepuog XVIII Beka noa KyiabTypoii ObUIO PUHATO NOHUMATh BCE
MPOAYKTHI TPY/1a, KOTOPBIE ObUTN CO3JJaHbI B pe3yJIbTaTe ACATEIbHOCTH YEI0BEKA.

Tak kak KynpTypa SIBISETCS OJHUM U3 CIIOKHEHIIMX IOHSATHM, TO B COBPEMEHHON HayKe
CYIIECTBYET MHOXECTBO METO/IOB €€ M3y4YEeHHUs, YTO CBHJIETEIBCTBYET O BO3MOKHOCTH Oe3rpa-
HAYHOM MHTEPIIPETALMU €€ TPAKTOBKH, TAK )K€ JAHHOE IOHATHE MOXXHO pacCMaTpHUBaTh U OIH-
CBIBaTh CO CTOPOHBI T€X (YHKLUH, KOTOpbIE OHA BBINOJHsET B oOmecTBe. K (yHKIMOHATBHON
MOJIEJIM MOXHO OTHECTH TaKHe KYJIbTYPbl, KAK MUPOBO33pEHUYECKAsl, STHUYECKAs, COLMOHOPMa-
TUBHAs U Xy/10)KECTBEHHAS.

[lenbio Haliero uccienoBaHUs SBJISETCS U3ydeHHEe (OpMBblI B3aUMOJCHCTBUS BepOaTbHBIX
1 HeBepOAIbHBIX aCIEKTOB Ha MpUMepe JMHIBOKYIbTYp AHrmu U lllotnanauu. B pabore npo-
BOJUTCSL MCCIENOBAaHUE JBYX KOHTAaKTHPYIOIIUX JMHIBOKYJIBTYD, BBISIBISIOTCS XapaKTEpHbIE
CBOWCTBa HEBEpOATLHOTO KOMMYHUKATUBHOTO MOBEJCHUS MpEeACTaBUTENEeH aHTTIMICKON U mOoT-
JIAHJCKOM KYJIBTYD, OCYIIECTBIIICTCS CPAaBHUTEIBHBIN aHAIN3 XapaKTEPUCTHK CIOBECHOTO U He-
CJIOBECHOT'O KOMIIOHEHTOB KOMMYHMKALIUH.
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O0BEeKTHLI M MEeTOALI MCCJIe10BAHUS

OOBEKTOM HCCIIEAOBAHUS SIBJISCTCS IMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKas crieluduKa BepOaTbHON
U HeBepOaJIbHOW THUIIOB KOMMYHHUKAIIMM TEPPUTOPUATBHOIO BapuUaHTa AHIJIMICKOTO s3bIKa
[Hotnananu, chopMupoBaHHOTO Ha 6a3e OPUTAHCKOTO aHTJIMKICKOTO SI3bIKA, aJalTHPOBAHHOTO K
peasiusiM MECTHBIX JIMHTBOKYJIBTYD.

DakTUYECKUIl MaTeprall UCCIICIOBAHMS COCTABIIIA BepOaTbHbIC U HEBEpOATbHBIC CPEICTBA
KOMMYHHUKAIINH, BBISIBJICHHBIE METOJIOM II€JIEHAIIPABICHHON BHIOOPKH U3 TEKCTOB COBPEMEHHBIX
CJIOBapei, CpeACTB MAaCCOBOM KOMMYHHMKAIIUH, BKIIOUAsh HHTEPHET-OJIOTH U COIMAILHBIC CETH.
[TpuMeHsITuCh OnucaTeNbHO-aHATMTUYECKUI METO/I, CPAaBHUTEIbHBIA METO, METOJl KOHTEKCTY-
AJIBHOT'O U KOJINYECTBEHHOI'O aHAJIN3A.

Pe3yabTaThl M HX 00CyKIeHHE

B nocnennee Bpemst B xo/e aHain3a 0COOCHHOCTEN TOW MJIM UHOM KYJIbTYpPBI YaCTO BCTpe-
YaeTcsl MOHATHE «IMHTBOKYJIbTYpa». BecbMa oueBUAHO, YTO 3TOT TEPMUH OazupyeTcs Ha JBYX
KOMIIOHEHTaX: «IMHI'BO» U «KYJIbTYpa», TO €CTh 3TO KyJbTypa, KOTOpas CIocCOOHA peNpe3eHTH-
pPOBATh CBOM YHUKAJILHBIE CBOMCTBA U YEPTHI B SI3BIKE.

BrIsABieHME TECHBIX CBS3€M MEKIY SI3BIKOM M KYJbTYPOH JAJ0 TOJYOK K M3YYEHHUIO OCO-
OEHHOCTEH MEHTAINUTEeTa, KYJIbTYpbl U sI3bIKa MOCPEACTBOM HCIHOJIb30BaHUS €AMHON CHCTEMBbI
WHCTPYMEHTAJIBHBIX ITOHATUN M KaTeropui. Bceiencrsue oCyleCTBICHUS JAHHOTO B3aUMOJEH-
CTBUS B JIMHIBUCTHKE IIOSIBUJIACh TaKas IUCLUUIUIMHA, KaK JIMHIBOKYJIbTYpojorus. B pamkax
JIMHIBOKYJIBYTYPOJIOTUYECKOIO IMOAX0a KaKbIii HOCUTEIb SI3bIKa PACCMATPUBACTCS KaK HOCHU-
TeNb ONPENEICHHON KYJIbTYpPBI, YTO ONPEACIAET €ro JUHIBUCTUYECKUE XAPAKTKPUCTUKU. S3bI-
KOBbI€ 3HAKM IPHOOPETAIOT CTAaTyC KYJbTYPHbBIX, HAIMOHAJIbHBIX 3HAKOB, B3aUMOOTHOILIEHUS
MEXY KYJBTYPOH M SI3bIKOM PacCMaTpPUBAIOTCA KaK OTHOIICHHS ONPEIECICHHON YacTH WIH Ke
OJTHOTO €MHOTO LEJNOTO. SI3bIK B paMKax aHAJHU3UPYEMOM TEOPUH MOXKET OBITh MTPEICTABICH KaK
COCTaBJIAIOLIEE KYJIbTYphl U Kak ee opyaue. Ho B To jxe BpeMs S3bIK HE3aBUCUM OT KYJbTYpBI,
OH CTIOCOOEH OBITh cyOCTaHIMEH, KOTOPYIO pacCMAaTPUBAIOT KAaK OTJEIBbHYI0 CAaMOCTOSATEIBHYIO
equHuLly. Hocurenb KyabTyphl BHICTYIIAET U HOCUTEIIEM SI3bIKA, TI0O9TOMY SI3BIKOBBIE 3HAKU IIPU-
00peTaroT 3Ha4eHHE KYJIbTYPHBIX 3HAKOB, IO3BOJISIA IOHUMATh KIIOUYEBbIE YCTAHOBKU KYJIbTYPBHI.
bazupysce Ha 3TOM NpUHIMIIE, MOXKHO YTBEP)KIaTbh, YTO S3bIK 00Ja/laeT CIIOCOOHOCTHIO OTpa-
’KaTh HalMOHAIbHO-KYJIBTYPHYIO MEHTAIBHOCTh HOCUTENEH.

IlonsATHE «UIMHIBOKYJBTYPa», TAK K€ KaK U «KYJIbTypa», UMEET OTPOMHOE MHOKECTBO
Pa3IUYHBIX TPAKTOBOK, HAPUMEP, IMHIBOKYJIbTYpa — 3TO KYyJbTypa, 000cOOJIeHHAsl B paMKax
A3bIKa», OHA ITIOHUMAETCA KaK «OJHO LEJI0€ KYJIbTYPhI U A3bIKa». Pa3HOCTOPOHHIOK MHTEpIpE-
TaIMIO0 U OCMBICIIEHUE AaHHBINA TepMUH npuoOpen B Tpynax B.B. KpacHbix, B paboTax koToporo
JMHTBOKYJIBTYPA TPAKTYETCS KaK «KYJbTYpPa, 3aKpEIUICHHAs W HaXOSIIAsACA B 3HAKaX S3bIKA,
KOTOPYIO MBI BOCIIPHHUMAEM B A3BIKE U Yepe3 sI3bIK». Ellle OJIMH U3 aClieKTOB, U3y4YE€HHBIN aBTO-
poM, OBIIO pa3TpaHUYEHUE JAHHOTO MOHATHUS M JPYTUX, CXOXKHUX C HUM U OJIM3KHUX 110 CMBICTY
equuull. IIpu pasrpaHMYeHUM TOHSTHM «I3bIKOBas KapTHMHA MHUpPa» M <JIMHTBOKYJIBTYpay, IO
MHEHHIO HUCCIIEZI0BaTellsl, HEOOXOIMMO OCO3HABaTh TOT (PAKT, YTO S3bIKOBAs KapTHMHA MHUpa CO-
CTOWT JINIIb U3 S3BIKOBBIX 3HAKOB, NMPOSBISIOIIMXCSA KaK CII0)KHOE CEMaHTHYECKOE IPOCTpaH-
CTBO, B TO BpeMs KaK JIMHTBOKYJbTYpa ONEpUpyeT 00pa3aMu, CO31aHHBIMHU B M0/ICO3HAHUHU, YTO
TaK)XK€ HaXOJWUT CBOE OTPAKEHHE B PENPE3CHTALNH SA3bIKOBBIX 3HAKOB, SIBJSIOIINXCS JIMHIBOKO-
THETUBHBIM ()eHOMEHOM. B cBOIO ouepe/ib MOHATHE «KYJIbTYPa» B paMKaxX aBTOPCKOIO MOAX0Ja
3HAYUTENIbHO CYXAaeTCsl M PaCCMaTPUBAETCS JIMIIb KaK MPOCTPAHCTBO OOIIeH maMsTH, KaK HEKOH
CHCTEMBI IPE/ICTaBICHUN 00 0ObEKTaxX.

Bepoanvnaa kommynukauyua u ee KOMnOHEHMbl

B kax10i1 KynbType CyIIecTBYeT CBOSI OCOOCHHAs! S3bIKOBasi CHCTEMA 3HAKOB, C MTOMOIIIBIO
KOTOPOM ee MpeJICTaBUTENIN MOTYT 00IIaThCs IpYT ¢ IpyroM. PaznooOpasubie popMbl S3BIKOBO-
ro oOmIeHHs] MOJYyYWIN B HayKe Ha3BaHUE BepOalbHBIX CPEJCTB KOMMYHHUKalMu. BepOanbHoe
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OOIIIEHHE COCTaBISET OOJBIIYI0 YaCTh KOMMYHHUKATHBHOTO B3aUMOJICHCTBUS IOJEH, IO BEp-
0abHOM KOMMYHHKAITUEH MPUHATO TOHUMATh «GI3BIKOBOE OOINEHUE, BhIpaXKarolieecs B 0OMeHe
uH(popManuen, 3HAHUSIMHU, MBICISIMH, a TaKKE AMOIMOHAIBHBIM COCTOSIHHEM COOECEIHUKA
[Boposros, 2016].

BepbanbHas KOMMyHHKAIMS TPOHU3BIBAET BCE 0OJIACTH CO3HATEIBHON JNESATENIbHOCTH Ye-
JIOBeKa. YcIeniHas COIUanu3anus MOXeT ObITh JTOCTUTHYTa TOJBKO 4epe3 KOMMYHHUKALHUIO C
JIpYTrUMH 4ieHaMu oOriecTBa. BepOanbHas KOMMYHHKAIHS MPOXOJUT KaK MPOIEcC BOCIPOU3Be-
JICHUS, TIEpelaui, a TAK)Ke MHTEPIIPETAUN COOOIICHHSI TOCPEACTBOM PEYH U S3BIKOBBIX CHMBO-
noB. BepbanbHas KOMMYHUKAIUS MPEACTABISET COO0N CUCTEMY COBMECTHOM JIEATEIBHOCTH OTI-
noHeHToB. K BepOaibHbIM KOMIIOHEHTaM KOMMYHHUKAIIMM OTHOCSATCA: CJIOBA, MPEAJIOKEHUs U
¢bpa3sl. B npornecce BepOanpHOM KOMMYHHUKAIIMKM MPUMEHSIIOTCS] Pa3jMyYHbIe S3bIKOBBIC 3HAKHU.
VYCIOBHO $3BIKOBBIE 3HAKH MOJPA3AesAiOT Ha CIEAYIOLIUE IPYIIbl: TaK Ha3bIBaeMble 3HAKU-
KOIHMH, OTOOpaXKarolllie pa3InyHbIC SIBJICHUS U MPEAMETHI IeUCTBUTEIBHOCTH; 3HAKU-CUTHAJIBI,
KOTOPbIE SBJISIFOTCSI MOTUBATOPAMH K MOCIEAYIOIMUM JEHCTBUSM; 3HAKU-CUMBOJIbI, KOTOPbIE TIe-
penaroT uHGOpPMaLUIO O MPEAMETE, OCHOBBIBAACH HA €r0 XapakTepucTukax u npusHakax [[lo-
yemnos, 2015].

Ecnu s3b1K — 3TO WML CUCTEMA 3HAKOB U CUMBOJIOB, OMPEICNIAIOMINX KaKue-TO TOHATHUSA,
TO Peub — ATO YKE AEATEIbHOCTh YeIOBEKa, BhIPAXKAIOIIasl €r0 MHAWBUIYalbHYIO BOJIIO U TTOHU-
MaHue MPOUCXOASIIETO.

UYenoBeueckasi pedb SIBISETCS OCHOBHBIM KOMIIOHEHTOM BepOaIbHOM KOMMYHHUKAIIMH, HO C
TOYKH 3peHHS (DYHKIMOHAIBHBIX BO3MOXKHOCTEH, ITOT CHEKTp SIBJISICTCS Oeliee OrpaHUYCHHBIM,
4eM Yy Bcel S3BIKOBOM CHCTeMbl B 1eioM. OIHAKO «pedb — caMoe YHHBEPCaJbHOE CPEACTBO
KOMMYHHKAIUH, TaK KaK MpU nepenaye MHGOpMaAIUU C €€ MOMOIIbI0 B OOJbIIEH CTENeHH CO-
XPaHAETCS CMBICI TiepeiaBaeMoro coobmieHus» [Boponmos, 2016]. Ilponecc nepegaun cooobiie-
HUS JIOJDKEH COMPOBOXAATHCS BBICOKOM CTENEHBbIO MOHUMAHUS CUTYallMd B I[€JIOM KOMMYHH-
KaHTamMu. Peuyb pHUHATO MOApa3fessTh Ha BHYTPEHHIOIO W BHEIIHIOK: BHYTPEHHSA pedb Ipel-
roJyiaraeT oOIIeHHE YEeTIOBeKa C CaMHM COOOHM, OJHAKO ATOT BHUJ OOIICHUS HE OTHOCUTCS K KOM-
MYHHKAIUH, TaKk KaKk HeT oOMeHa Kakoi-110o uHpopmaluen; BHETHSS pedb, B CBOIO OUYEPE/b,
COCTOUT M3 MOHOJIOTa, JUCKYCCUH, TUAJOora, MMCbMEHHOM U YCTHOM peuu, €€ 1eJlb 3aKJIH0YaeTcCs
B OCYIIECTBJIEHUU KOHTAKTOB U 0OMeHe nHpopMalueii ¢ codeceHuKaMu

Huanor mnpeacTaBisieT coOOW OIWH M3 HaWOOJEee JYUYIIMX CHOCOOOB B3aMMOJICHCTBHS
KOMMYHHMKAHTOB — 3TO Takas (opma oOIIeHHus, KOTopas COCTOMT U3 oOMeHa HHpopmanuen
MEXIy ABYMsl yYaCTHUKaMU KOMMYHHUKalMH. J[panor mpeanosiaraeT B3aMMHBIA MOOYEPETHBIN
0o0OMeH periMKaMu COOECeIHUKOB, B TEOPHUH KOMMYHHUKAIIUU JUAJIOT MPUHATO OTHOCUTH K Tep-
BUYHOM (popme BepOabHOTO O0IIEHHUs, KOTOpasi CO3AETCsI COBMECTHOM e TENIbHOCTHIO CTOPOH.

MoHouor npeznonaraeT BHICTYIUIEHHE OJHOTO Mepel ayIMTOPHEN, ITOT METO/T KOMMYHHUKA-
1IMU B OOJIBIIEH CTETICHHU UCIIOJIb3YETCS C 11eJIbI0 00YUEHHs, a TAK)KE Ha PA3IMYHBIX COOPaHUSX.

Jluckyccus HampaBiieHa Ha OOMEH, Yallle BCero, MPOTUBOIMOCTABIIEHHBIMU TOUKAMU 3PEHUS,
9TOOBI JOKa3aTh MPABOTY OJTHOTO M3 KOMMYHUKAHTOB HIIA OJTHOM U3 CTOPOH.

B BepOanbHON KOMMYHHKAIIUU IPUCYTCTBYIOT CIIEAYIONINE aCMIEKThI: 1eNb, COACPKAHHUE U
cpenctBa [Cranumesckas, 2016].

enms — 310 TO, YTO MOOYXKIAET YETOBEKA MPUOETHYTh K TAaHHOMY BUJY aKTUBHOCTH, OHA
MOXET OBITh CBSI3aHA C PA3TUYHBIMHU (haKTOpaMH €€ BO3SHHKHOBEHUS, C yIOBIETBOPEHUEM IT0O-
TpeOHOCTEH B TOW MM HHOU cepe.

Copepxanne — 370 cama WH(pOpMaIKs, KOTopas MmepeaaeTcss OT OJTHOTO KOMMYHUKAHTa K
apyromy. Jltonu oOMEeHHBAIOTCS APYT ¢ APYTOM KaKHUMH-TO JTUYHBIMH MBICTISIMU U TIEPEKUBAHU-
MU, JIensTcs HoBoM uHpopMmarueit. ComeprkaHue, B CBOIO OYepe/ib, BKIIOUAET B ce0sl TeMy pas-
roBoOpa, camy HH(pOpMaIHIO, Kakue-To (akKThl, a CIeI0BaTEIbHO, U KOMMEHTApUHU 3TUX (DAKTOB,
OmHCaHue COOBITHI U TIpOYee.
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K cTpykType peueBoro o0mieHust OTHOCATCS:

1) cMmbICI M 3HaYCHUE OTACIBHBIX CJIOB WK (pa3. KOMMYHUKAHTBI TOJKHBI IPABUIIBHO H
YMECTHO YINOTPEOJATh CIOBa, MPAaBUIBHO U TOYHO (POPMYIHPOBATH MPEUIOKEHUSI, YTOOBI HE
CO3/1aBaTh JUIIHUX IOMEX B OOIICHUY;

2) 3BYKOBBIC PCUCBBIC SIBIICHHS: TOHAILHOCTh, PUTM, TEMII, TEMOp pEYd, MHTOHAIUS, XO-
powast aukuMs. Jlis AOCTHXKEHHs YCIIEUIHOCTM KOMMYHUKALIMU OTIHAETCS MPEANOYTEHUE CIO-
KOWHOM M pa3MEepEeHHON MaHepe peuu;

3) BbIpasuTeNIbHBIC KauecTBa rojoca [Bosomuna, 2020].

BepOanpHas KOMMyHHKaIUS HE Bceraa obiagaet adbcomoTHOM dddexkTuBHOCTRI0. Bo Bpe-
MsI KOMMYHHKAIIMd MOTYT BO3HUKATh Pa3IMYHBbIC TOMEXH — cnernuduyeckre (GpakTopbl, OKa3bl-
Baloll[Me BJIMSHUE HA MOHMMAaHUE M BOCHPHUATHE, TEM CaMbIM yMeHbIlas ee 3()PeKTUBHOCTS.
K npumepy, «3T0 MOry ObITb IOCTOPOHHHME IIyMblI, IUIOXas CIABILIKUMOCTBY [CTaHuIIEBCKas,
2016]. [Tomexu MOTYT BIUATH Ha MHTEPIPETALIUIO ONIMTOHEHTOM IOTYyYEeHHON MH(POpPMAILINH, U C-
Kakasi €e U3HaualbHbIN 3aMBbICE].

U Tak, MOKHO OTMETHTbH, YTO UMEHHO BepOalibHass KOMMYHUKAIIMS SBISETCS CAMbIM YHU-
BEPCAIBHBIM U JIOCTYITHBIM TUIIOM KOMMYHHKAIIMH, [TOIPa3yMEBAIOIINM BUI OOIICHUS, K KOTO-
pPOMY OTHOCHUTCS Iepenaya nH(OpPMAaILUK OT OAHOIO KOMMYHUKAHTa K JIPYTOMY C IIOMOIIBIO pe-
4M, a TaKXKe €€ aJIeKBaTHAas MHTEPIIPETaLUsl, a BIIOCIEACTBUE U BOCHPUATHE APYTUM KOMMYHHU-
kaHToM [Axman, 2018].

Hegepoanvnasa KommyHukayua u ee KOMnOHeHMbl

HeBepOanpbHyt0 KOMMYHHKAIIMIO B CAMOM IIMPOKOM CMBICIIE MOYKHO MPEICTAaBUTh Kak
KOMMYHHUKAIUIO, 0€3 UCIOJb30BaHus S3bIKOBBIX 3HAKOB. B TaHHOM BHJ€ KOMMYHHUKAIlUU B3au-
MOJICHCTBUE MEXAY JIOAbMH, OOMEH HMH(pOpMalueld OCYIIECTBISETCS MPU MOMOIIM MHUMHKH,
JKECTOB U JIBM)KEHUS Teja. 3a4acTylo O HeBEpOabHONM KOMMYHMKAIIUU IIPUHATO TOBOPUTH KaK O
«SI3BIKE JKECTOB.

B oteuecTBeHHOI Hayke 1oja BepOaJbHOM KOMMYHMKAIMEH MPUHATO MOHHUMATh «KOM-
TJIEKC HES3bIKOBBIX 3HAKOB, CUMBOJIOB, KOTOPBIE MCIONIB3YIOTCS Ui Mepeaadyu uHpopMauu 1
KaKuX-1100 COOOIICHHIA B TPOIIECCE KOMMYHUKAITHM.

[TpuarMast BO BHUMaHue TOT (hakT, 4YTO BepOambHasi KOMMYHHUKAIIHMS COCTaBISIET TOPa3io
00BN MPOLIEHT BO B3aUMOOTHOILLIEHUSAX U OOILIEHUH JIFOJIEH, HE CTOUT OIyCKaTh POJib U MECTO
HeBepOaIbHOW KOMMYHUKAIIMU B )KU3HU OOINECTBA, TaK KaK CBOIO PeUb MBI, KaK MPaBUIIO, 3aua-
CTYIO COIPOBOX/Ia€M OIPE/IETICHHBIMU JBUKEHHUSIMHU, KECTaMH, TO3BOJISIOIUME TIIy0XKe morpy-
3UTHCS B MPOLIECC KOMMYHHUKAIIMK U 00Jiee TOYHO OCMBICIUTH PEUeBOM TEKCT. DPPEKTUBHOCTD
OOLIEHMS 3a4acTyIO 3aBUCUT OT TOTO, HACKOJIBKO OINIOHEHT TOYHO MPUHUMAET BU3YaJIbHO TOJY-
YEHHYI0 HH(POPMAIHIO.

AHanu3upyemblii BUJ KOMMYHUKAIlUM MO>KHO OTHECTH K caMOM JpeBHEH ¢opMe B3auMO-
NEeNCTBUS NOJIeH, TaKk KaK HCTOPUYECKU HeBepOalibHas KOMMYHUKAIIMS pPa3BHBAIaCh HAMHOTO
panblIe U ObicTpee, yeM BepOanibHas. [Ipolecc u3yueHuss HeBepOaTbHOM KOMMYHUKAIIMK 3aTpa-
IMBaeT aHAJIU3 JBYX ACMEKTOB — OMOJOIMYECKOro M COLMalbHOro. Jloka3zaTeabcTBOM OMOJIOTH-
YECKOr'0 acleKkTa SIBISEeTCs TOT (PaKT, UTO HEKOTOpPbIE U3 KOMIIOHEHTOB HEBEPOATBLHON KOMMY-
HUKALlU HE MOJJAITCS €€ KOHTPOJIIO: YacTOTa MOPraHMs, pacllMpeHHEe 3padyKoB, TOKPACHEHUE
muna u apyroe. CounanabHas CTOPOHA crielU(UKH paccMaTpUBAEMOro TUIIA OOLIEHUS TOBOPUT O
TOM, YTO MHOTHE HOPMbI HEBEpOAIbHOW KOMMYHHUKAIMH TPUOOPETAIOTCS YETIOBEKOM B ITPOLIECCE
COLIMANM3allMi ¥ UHKYJIbTYPALlUU, B TO BPeMs KaK JIpYrHue HOCST dTHUUYECKUH WM OOLIeHaIno-
HaJbHBIN XapakTep.

HesepOanbHasi KOMMYHUKALKSA UCIOIB3YETCS JHOJbMU JIJISl TOTO, YTOOBI TOUHEE M MOHST-
Hee BBIPa3UTh CBOU MBICIH, NepeaaTs uHpopMaiuio. JlaHHas 1enb SBiIseTcs UISHTUYHON He3a-
BHUCUMO OT KYJIbTYPHOU MPHUHAJIEKHOCTH, OJJHAKO MHTEPIPETAUs HES3BIKOBBIX CHMBOJIOB MO-
JKET B 3HAUUTEIHHON CTENEHN OTINYATHCS B Pa3HBIX KylnbTypax. Kak BepOanbpHbIE, TaK U HEBEP-
OanbHBIE CPEJCTBA OOIEHUS UMEIOT COOTBETCTBYIOIIEE JAHHOW KyJIbType 3HaueHue. B mporec-
ce KOMMYHHUKAIHH 17151 60jee TOYHOr0 MOHUMAaHUs HEBEPOAIbHOTO SI3bIKA JIIOJU CTapaloTCs CBSI-
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3aTh €ro ¢ KOHKPETHOM CUTyalluei, KyJIbTYPHBIM YPOBHEM U COIIMAJIbHBIM MOJOKEHHE CBOETO
cobecennuka. B cBoem nposiBneHnn HeBepOalbHasi KOMMYHHKAIMS HOCUT OOJIbIIE CTIOHTAHHBIH,
HEMPOU3BOJIBHBIA XapakTep MO CBOEH MPUPOJE, MO3TOMY 3a4acTyl0 BO3HHMKAIOT CIOKHOCTH U
OHMOKH B MPOLIECCEe MOHUMAHUS U MHTEPIPETALMN HEBEPOAIbHBIX CHMBOJIOB B 3aBUCIMOCTH OT
MIPHUHAIICKHOCTH K TON MJIM HHOM JTMHIBOKYIbTYpe [Axman, 2018].

Bb1iensrot Tpu rpymisl HeBepOaTbHBIX CPENICTB!

1) moBeneHYECKHE CHMBOJIBI, OOYCIIOBICHHBIC (DU3MOJOTMYECKUM ACIIEKTOM, HarpHMep,
MOTOOT/IeJICHHE, TOKPACHEHHUE JINLIA;

2) HEHAMEPEHHBIC CHUMBOJIBI, KOTOPBIC HYEJIOBEK MOXET YIOTPEOJISATh IO IPUBBIYKE,
HampuMep, MOKyChIBaHUE T'Y0, MOYeChIBaHUE HOCA;

3) KOMMYHHKATUBHBIC CHMBOJIbI: CHT'HAJIbI, KOTOPBIC MEPEAAl0T WHPOPMAIHIO O COCTOS-
HuH, 00bekTe min coosituu [Aitken, 2015].

XoTs1 Bce HeBepOaIbHbIe 3HAKU 00JIaJat0T JBOMCTBEHHBIM XapaKTepOM, OHH 3aKJIIOYalOT B
ce0e BHYIIUTENbHBIM Pa3HOIUIAHOBBIN 00beM HH(OPMAIMK O KaKUX-TO JIMYHBIX KauecTBax cooe-
CETHUKA (€r0 COIMAJIbHOM CTaTyCe, SMOIMOHAIILHOM COCTOSHHH, KOMMYHUKATHBHON KOMITETEHT-
HOCTH), 00 OTHOIIEHUH K 00CYX1aeMOH TeMe, 00 OTHOIIEHUH KOMMYHUKAHTOB APYT K IPYTY.

Takum oOpa3zom, HeBepOabHAs KOMMYHHUKAIUS MOAPa3yMeBaeT Mo co0oil mpolece, Ko-
TOPBII MPOTEKAET B OCHOBHOM HEOCO3HAHHO.

Hauyuonanvno-Kyaremypuaa cneyughuxa 6epoanvHoil KOMMYHUKAUUU 6 TUH2E6O0KYIbHY-
pax Anenuu u lllomnanouu

AHITIMACKHAN SI3BIK MOXKHO I10 IIPaBY CUMTATh MEXIAYHAPOJIHBIM SI3BIKOM, KOTOPBIM IOHU-
MAIOT JKUTENH MPAKTUYECKU BCEX YroikoB maHeTsl. OdunnansabiM s3pikoM LloTnannuu sapis-
eTcs aHTIMICKHA, OJHaKO aHTIMicKui s3bIK [lloTmananm npencrasisier co0oi TEPPUTOPUATH-
HBI BapHaHT aHTIUICKOrO fA3bIKa, OOJANaOIUil CBOMMHU YHUKaJIbHBIMH OCOOCHHOCTSIMH Ha
BCEX SI3BIKOBBIX YPOBHSX: (JOHETHUECKOM, JIEKCHIECKOM, TPaMMaTUYECKOM.

lotnanaus Bcerna xorena oraenutbes oT CoenqunenHoro Koponescrsa, ctaTh caMocTOS-
TEJBHBIM TOCYJapCTBOM, IIOTIAH/IBI OYKBAIBHO OACPKUMBI HAEEH HE3aBHCHUMOCTH, B S3BIKE
OHHU TIPHUJICPKUBAIOTCS TEHICHIIMM COXPAaHATh TPAAULIMOHHYIO HOTKY. TeppUTOpHallbHBIN Bapu-
aHT aHruickoro s3bika lllotnanaum o0nagaer psaaoM yHUKaIUK Ha POHETHYECKOM YPOBHE:

1) npuBBIYHBI UIs1 OPUTAHCKOTO AHTTTHICKOTO SI3bIKA MSATKHIA, TIOYTH HEBBIPAXKCHHBIH CO-
TJIACHBIN 3BYK «I» B TEPPUTOPHAIBLHOM BapuaHTe aHTIuiickoro sizbika llloTmananm oGmamaer
TBEPJIOCTBIO MPOTSKEHHOCTBIO NMpH NpousHeceHuH. [lloTianaubsl 4eTko Mpou3HOCAT 3BYK /I/ B
cepe/liHe WM KOHIIE CJI0BA, B OTIMYME OT OPUTAHCKOTO aHTIIMICKOTO sI3bIKa, HallpuMep, car —
/kar/ — mawuna, bar — Ibarl — 6ap, cmoiika, ciumox, bear — Ibear| — medsedw. Taxxe 3ByK /r/
OKa3bIBaCT BIMSHUE HA MPEANICCTBYIOIINE €My TJIACHBIE U YacTO OIyCKaeTCsl, HarpuMep, near —
Ini:r/ — psoom (B GpuTaHCKOM aHTIIHIICKOM A3bIKe /niof)?;

2) KOHEYHBIN 3BYK /i/ IPOU3HOCUTCS KaK /e/ B HEKOTOPBIX CIIOBAX, TAKUX Kak City — Cite —
20poo, hazy — /h’eze/ — mymaHHbldz [Jamieson et al., 1879-1882];

3) IS TEpPUTOPHATBHOTO BapUaHTa aHTIUICKOTO si3bika B [lloTnanauu B panr GoHeTHue-
CKUX YHUKaJIMHA BXOAUT MOHO(DTOHrU3aIMs JUPTOHTOB, IPU 3TOM B pe3ynbTaTe (HhOHETHUECKOH
KpEOJIM3alMy MPOMCXOJIUT YBEIMUYCHUE JIONTOTHI TJIACHOTO 3BYyKa, Hampumep, bone — /bo:n/ —
kocms, gate — Ige:tl — eopoma, late — lle:t/ — noszono, face — Ife:sl — auyo, boat — Ibo:t/ — nooka,
noisy — /no:zi/ — wymneii [Alkazwini, 2017];

! Guinness H. 2008. Shades of Brown: Standard Scottish English in a Received Pronunciation World. New
Haven, Publ. Yale University, 56 p. Available at: ling.yale.edu/sites/default/files/files/alumni%20senior%
20essays/Harry%20Guinness.pdf (accessed: 18.07.2021).

2 Jamieson J., Longmuir J., Donaldson D. 1879-1882. An etymological dictionary of the Scottish language; to
which is prefixed, a dissertation on the origin of the Scottish language. Vol. 1. Paisley A. Gardner. Available at:
https://archive.org/details/etymologicaldictOljamiuoft (accessed: 11.07.2021).
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4) B cioBax mocie 3Byka /h/ uiau B Havaje CI0Ba MOXKET MOSIBJIATHCS 3BYK /W/, HalIpUMED,
old — /wauld/ — cmapwiii, had — /weed/ — umen. B Hauane ciioBa BMECTO 3ByKa /W/ MOXKET ObITh
POM3HOCUTHCS 3BYK /h/ mnm coueranue /hw/, manpumep, win — /hin/ — sviucpwieams, where —
/hwea/ — 20e [Corbett, Stuart-Smith, 2012];

5) B cepemune cioBa 3ByK [s] mepexomut B [[], Hanpumep, inside — /m'/aid/ — suympu,
person — /'ps.;/hl — uenosex, auunocmo [Aitken, 2015].

TepputopualibHbI BapHaHT aHTIHICKOTO si3bika [lloTnanauu obnamgaer psiioM rpaMMaTu-
YECKUX YHHUKanui. B 3TOM acnekre aHrimuickuil A3plk lloTnanauu Takke MMEET MHOXKECTBO
cnenuuIecknx 0COOCHHOCTEH, KOTOPBIE OTIUYAIOT €ro OT OPUTAHCKOTO aHTIIMHCKOTO SI3BIKA,
YTO BBI3BAHO BIIMSHUEM SIBJICHHS IPaMMaTUYECKON KPEOJM3aluu, 00YyCIOBIEHHOTO JOMUHHUPO-
BaHHEM WHTEPPEPEHIIMOHHBIX MTPOIECCOB CO CTOPOHBI MECTHBIX SI3BIKOB.

B TteppuropransHOM BappaHTe aHMIMKCKOro s3bika [lloTmanaum HeompeneneHHbId ap-
TUKJIb 8N HCIOJIb3YETCsl COTJIACHO HOpME OPHTAHCKOTO AHTJIMICKOTO s3bIKa, a MMEHHO Tepe]
CYIIECTBUTEIIFHBIM B €IWHCTBEHHOM YHCIIC, HAYMHAIOIIUMCS C TJIACHOTO 3ByKa M HEMOro h,
OIPENICIICHHBIA apTHKIIb d YHOTPEOJIIeTCs Mepe]] CyIECTBUTEIBHBIM, KOTOPOC HAYMHACTCS Ha
coryiacHbli. TeM He MEeHee B pa3roBOPHOW PedH MIOTJIAHALBI MPEIIOYUTAIOT MCIIOIb30BaTh Ya-
Ie HEOIpPECIICHHBIN apTHKIIb TIepe/l CYNICCTBUTEIBHBIM, HAUMHAIOIIUMCS KaK C COTJIACHOTO,
TaK M C TJIACHOTO 3BYKOB. B oTIIM4Me OT OpUTAaHCKOTO aHTIHMICKOTO S3bIKa, B MIOTIAHCKOM Ba-
pHaHTE aHTJIMHCKOTO s3bIKA ONPECICHHBIN apTUKITh IPUMEHSIETCS B CICIYFOIIUX CIYYasix:

1) nepen Ha3BaHUSIMH JHEH HEENU U BPEMEH rojia:

the winter — winter — 3uua,

the Sunday — Sunday — sockpecense;

2) B HEKOTOPBIX CIIOBOCOYETAHUSX, IJI€ HAPEUHME BBICTYIAET INIABHBIM JIEMCHTOM:

tonight — the nicht — seuepon,

today — the day — cecoons,

yesterday — the streen / yestreen — guepa,

tomorrow — the morn — zasmpa,

tomorrow morning — the morn's morning — zasmpa ympom,

together — the gather — emecme [Nefoldova, 2013];

3) mepen Ha3BaHUSAMH HAYK U 00JIACTEH MO3HAHUS, MPO(ECCHIA, A3BIKOB:

He can't speak French — He canna speak the French — Ou ne mooicem 2o6opume na ¢pan-
yysckom sizvike [Jamieson et al., 1879-1882].

He knows Chemistry very well — He kens the chemistry gey guid — On ouens xopowio 3na-
em maxoil wKkoabHbll npedmem, kak Xumus [Corbett, Stuart—Smith, 2012].

JlJis TeppUTOPUATIBHOTO BapHaHTa aHTIIMICKOTO si3bika [lloTianaum xapakTepHoii rpaMmma-
TUYECKOW OCOOCHHOCTBIO TPU 00pa30BaHUU OTPUIIATEIBHON (DOPMBI SIBISIETCA YNOTpeOJIeHHE
OTPHUIATEIBHBIX YaCTHIl NO — /NO/ WK nae — /ne/ BMECTO OTPHIIATEIbHOMN YacTHIbI NOt, THITHY-
HOW JITs1 OPUTAHCKOTO aHTJIMICKOTO s3bIKa, HApUMep, can 't — cannae, don’t — dinnae.

[TpunaratenbHble, BXOASIINE B TPYIIY UCKIFOYECHUH B OPUTAHCKOM AHIJIMHCKOM SI3BIKE,
npu 00pa30BaHUHM CTENCHEHW CPaBHEHHUS B TEPPUTOPHAILHOM BapHUaHTE aHTJIUICKOrO s3bIKa
[HIoTnanauu MOTYT 00OPa30BhIBATh UX TAKXKE U CHHTETHYECKUM CITIOCOOOM, HATIpUMED:

little — litteler — the litterest — mano — menve — menvue 6cezo,

bad — badder — the baddest — nzoxoii — xyarce — nauxyowuu [Alkazwini, 2017].

CrpamaTenpHBIH 3aJI0T TJIaroJia B MIOTJIAHACKOM BapHaHTE aHTIUICKOTO s13bIKa 00pa3yeTcs
¢ moMo1kio riarona get, Hanpumep, | got told off — Mue crazanu.

Mopaanenbiii Taros Will B motmanackoM BapraHTe aHTIIMHCKOTO s3bIKa 00JIafaeT TaKke
3HaYCHHEM MOATbHBIX riarosio shall u may, Hanpumep:

Will you do it again? — Shall you do it again? — May you do it again? — Moey au s coe-
nams 3mo cuosa? [Aitken, 2015]

Jlexcrueckasi KpeoJM3aliysi aHMIMICKOTO s3bika B [lloTanmuu npusena Kk 00pa30BaHHUIO JICK-
CHYECKUX YHUKAINN TEPPUTOPUATBHOIO BApHAHTa aHTIMHCKOrO si3bika B [1loTmananu, K KIFoYeBbIM
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U3 KOTOPBIX OTHOCSATCS YIOTPEOICHHE OOJIBIIION0 KOJMYECTBA B PEYH JIMHIBOKYJIBTYPEM aBTOXTOH-
HBIX SI3BIKOB, BMECTO JIGKCHYECKHUX €IMHUII OPUTAHCKOIO aHTJIMICKOTO S3bIKA, YTO MPOJAUKTOBAHO
YKEJIAaHUEM U HY)KJaM IIOTJIAHLEB CIE10BaTh pOAHOM KynbType [Bonommna, 2021].

HawuGonee mpoayKTUBHBIMY JIMHTBOKYJIBTYPEMaMH B HIOTJIAHJICKOM BapHaHTE aHTJIUICKO-
IO SI3bIKa, BBISIBJICHHBIX B PE3YJIbTATE HAIIICTO UCCIICIOBAHUS, SBIISIOTCS:

Cy1ecTBUTENbHBIE:

e bairn — child — pe6enox, nanpumep:

| sat down and grat like a bairn — A cuden u pesen, xax oums,;

¢ laddie — young man — napenw, Hanpumep:

The unemployed bairns will have to be satisfied with fewer sweets — Jletsim 6e3paboTHBIX
Ternepb MPUAETCS JOBOJLCTBOBATHCS MEHBIIMM KOJHYECTBOM CJIaI0CTE;

e lassie — dog — cobaxa, nanpumep:

That darn lassie is always cheating me! — 9mo npoxaismas cobaxa écezoa npucmasana ko mme!

e ee, een— eye, eyes — 2nas, 2nasza, HarpuMep:

He hasn't seen her een since she left — C mozo momenma, kax ona yexana, nukmo ee max u
He 6uoen (OyKBaJIbHO «HUKTO HE BUJEII €€ Ii1a3»);

I'maromsr:

e ken — know — suame, Hanipumep:

Well, I ken ye're not yet familiar with our ways, and that's some excuse — Hy, s 3uaio, umo
mbl euje He 3HAKOM C HAWUMU 00bIYAsIMU, U FMO KAKOe—mo ONpagoaHue;

e (irn — Cry — niaxams, HaIpuMep:

Girning child was desperate — ITrauywuii pebenok 61 6 omuasnuu,

e bide — stay — ocmasamocs, Hanipumep:

Will be in the house bide hearth — byoem 6 dome mom nonvixame ouae (6ykeanvro
«ocmanemces domawnutl yiomy) [Guinness, 2008];

[IpunararensHeble:

e bonnie — pretty — npusiexamenvnwiiil, Hanpumep:

The bonnie girl was a waitress in a small café — Oma npusnexamenvnas oesyuxa paboma-
J1a ouyuaHmroll 8 MaienbKom Kage,

o wee — little — manenvruii, nanpumep:

Wee Betty was too small for all the life difficult — Kpowrxa bemmu 6vira cruwxom mana
07151 8cell SMOoLl mpYyOHOU HCUZHU,

e cauld — cold — xor00ns1il, HanpuMep:

cauld evening — xonoouwiii 6euep,

e auld —old — crappwrii.

Auld Friend is a fashion label focusing on gender—neutral clothes — Auld Friend (docros-
HO «cmapwlii Opye») — MOOHbBIN OpeHO, CHeyuanusupyrowulics Ha 2eHO0epHO—HeumpaIbHOll
odexcoe [Jamieson et al., 1879-1882].

Hayuonanvno-Kyaibmypnas cneyuguxka HeeepoaibHOU KOMMYHUKAUUU 8 TUH2GOKY/Tb-
mypax Anznuu u Illlomnanouu

beckoneunoe conepuuuectBo Aurmmu U lloTmananu nocnoco6cTBOBaio (OpMHPOBAHHIO
0co00ro XapakTepa B3aMMOOTHOILICHUS MEXIy CTpaHaMH, OCOOCHHO SIPKO IPOSBIISIOIICECS B
ObITy. Y aHrmM4aH copMUPOBATIOCH MHOXKECTBO CTEPEOTUIIOB 10 OTHOIICHHIO K MX COCEISIM 13-
3a ux OyHHOTO HpaBa, KEJNAaHWH MPOBOIUTH BpeMs OECIICUHO: OHU BOCIIPHHUMAIOT MX Kak 0e3-
JITTbHUKOB M XBAaCTYHOB, OT KOTOPBIX TO H JIEJO CTOMT OXHJaTh Ky4y HempustHocTel. IloT-
JIAH/IbI )K€, B CBOI OYepe/lb, BOCHPUHUMAIOT AHTJIMYAH CIHMIIKOM CEPhE3HBIMH, HEIMOIIUO-
HaJIbHBIMH, MEPKaHTHIBHBIMH (C XUTPOCTBhIO U OecuecTueM 0O0AMPAaBIIMMU MHOTHE BEKa CBOMX
MPOCTOYIIHBIX cocenei). HeoOXoaumMo 4eTKo 0CO3HaBaTh, YTO aHIIIMYAHE M IOTIAH/IBI — 3TO
JIBe aOCOJIIOTHO Pa3HbIC HAIMU, HECMOTPS Ha TO, YTO SBJISIOTCS HAPOJAMH OJHOTO FOCYAapCTBa.
Ecnu Ha3BaTh IIOTIIAHAIIA aHTJTMYAHHHOM, TO 3TO MOXKET €r0 OCKOPOHTH, TaK KaK y HHX SIPKO
BBIp)KEHA HAI[MOHAIbHAS UICHTHYHOCTb.
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Cxoxas uepra y HIOTJIAaHLEB ¢ aHITIMYaHAMM — 3TO IPUBBIUKA OCTABJIATH SMOLIUU IIPHU Ce-
6e. U Te, u apyrue He T00AT BBIpa)KaTh CBOM YyBCTBA, OHM BEChMa CAEP>KaHbl, TUITUYHBIM BbI-
pa’keHHEM JIMLA Ul HUX SBJISETCS Macka 0e3MATeKHOCTHU. JIuib B y3KOM Kpyry (pOAHbIX, APY-
3eil) OHU CTaHOBATCA OOJIee PACKPENOIIEHHBIMHU, (OKUBBIMHY», YTO MO3BOJSET OKPYKEHHUIO
HaMHOT0 JIyYllle TIOHATh HX.

Kecmbvr u mumuka:

HanOonee 4acTOTHBIMU JKE€CTaMU CpPEeU LIOTIAH/LEB SABJSIOTCS Pa3BelleHUE PYK B CTOPO-
HBI, IPH 3TOM OHH TIBITAIOTCS MMOKA3aTh OTPOMHBIE Pa3MEPhl UM CEPbE3HOCTh KaKOM-1100 mpo-
6J1eMbl; COTPUKOCHOBEHHE OOJIBILIOrO U YKa3aTeJIbHOIO MalblEB, YTO O3HAYAET, KaK OJIM3KU OHU
OBLIN K YEMY-TO.

Ectb cuTyauuu, B KOTOpPBIX HIOTJAHALBI CKJIOHHBI 3a0BIBaTh O CBOEH CHEP’KAaHHOCTH,
HarpuMep, KOrjaa HaxosATCs 3a TpaHulei. 31ech OHM BeayT cels Oosiee pacKpenomeHHBIMH,
CTECHEHHE CTAaHOBUTCSI MEHEE BbIPA)KEHHBIM, M HIOTJIAHALBI IPEBPAILAIOTCS U3 CTECHUTEIbHBIX
Jro/Iel B HECZePKAHHBIX OOJTIMBBIX COOECEAHUKOB C SIPKO BBIPAKECHHOM KECTUKYIIALIUEH.

Ecnu npu Gecene ¢ mOTIaHLEM Bbl OKaXKETECh HEMPaBbl, OH MOXKET OYKBaJIbHO BLIETIUTh-
Csl B BaC M HaYHET TPEIaTh U3 CTOPOHBI B CTOPOHY, WILTIOCTPUPYS, YTO BBl ommbaerech. Korna
OH OKOHYATeJbHO OYyJeT 3aBelleH OT HaKaJIMBIIErocs CIopa, IIOTIaHJel] OyleT yka3aTelbHbIM
HaJIbIEM TOJKATh BaM B I'Py/b, TaK KaK OHHM BCETJa MBITAIOTCS MMOKAa3aTh CBOIO MPABOTY CHJIOH,
€ClIM He NOMOIJIM Apyrue apryMmeHTsl. [lloTianansl BecbMa pa3apakUTeNbHbl, IOITOMY CaMbIM
NPaBUIBHBIM pEIIEHHEM OYAET IPOCTO MPUHSTH UX MO3HIIHIO.

AHITIMICKHN 3THKET, B CBOIO O4Yepe/ib, HAPOTUB, IPOCUT OTKA3aThCS OT aKTUBHOM JKEeCTH-
KYJSIUI0 1 MUMHKH. HermpuemieMbIM JUIsi aHTJIMHACKOW KYJIBTYPhl CUHUTAETCS OTKPBITOE BBIpa-
YKEHHE CBOETO HeJOBOJIbCTBA. [loaHATEIE OPOBU y aHIVIMYaHMHA MOTYT BBIPAXaTh CKEIITUYECKOE
OTHOILIEHHE K mpoucxosamemMy. Ecin aHrmu4aHuH TOCTYKHMBAeT yKa3aTeJIbHBIM HalblieM cebe
IO HOCY, TO 3TO 3HAYMT, YTO OH JKEJIAeT YTO-TO CKa3aTh, HO HE XOYET IpephIBaTh CBOErO cobde-
ceqnuka [Guinness, 2008].

YroObl MOKa3aTh UPOHUYHOCTh CBOETO BBICKAa3bIBAHUS, OHU M300pa)KarOT KaBBIUKU Cpe.-
HUM ¥ YKa3aTeNbHBIM MajbIIeM, BBIPAXKAIOT COTJIACHE WM 0100peHne, JIAKOHHYHO MOPTHYB,
BMECTO NMPUBBIYHOTO JIJIsI MHOTUX HapO/I0B KMBKA T'OJIOBOMH.

K nonyssipHbIM aHITIMMCKUM KECTaM MOKHO OTHECTH:

e Thumbs up/thumbs down — Bce manbiiel, KpomMe GOIBIIOrO, COOPAHBI B KYJIaK, OOJIBIION
naJiel] okasbIBaeT J1u0o0 BBepX, 1100 BHU3. Eciin naner; HampasiieH BBEpX — 3TO 03HA4aeT 000-
peHue, eciau BHU3 — TO HEOJ100pEHUE;

e \ictory sign — cpenHMii ¥ yKa3aTenbHBIN MANbIbI TOJHUMAIOT BBEPX, GOPMUpYsT OYKBY
V, nanoHsto k cobeceHuKy. XKecT TpakTyeTcs Kak ClIoBo victory — mobena;

o \/-Sign — BBIMJISIAUT TaK K€, KaK MPEAbIIYIINN JKECT, OTIMYACTCS TOJIBKO TEM, YTO 37eCh
JIaJI0Hb OTBEPHYTA OT OMIMOHEHTA. TakoM jKecT ABJsSeTCs] OCKOpOUTENbHBIM B BennkoOputanuu u
JPYTUX CTpaHax;

e Air quotes — cpemHHM U yKa3aTeJIbHBIM MaJIbI[AMU TIOKA3bIBAIOT KABBIYKU, YTOOBI MMOKa-
3aTh UPOHUYHOCTH KAKOW—TO (ppa3bl, yka3aTh Ha TO, UYTO €€ HY)KHO BOCIIPHHUMATh, KaK CapKa3M;

e Blah-blah gesture — GosnbI0#t Magen cMbIKaeTCS ¥ Pa3MBIKAETCS C OCTAIbHBIMU, JBHIKE-
HUE HAllOMUHAeT ToBOPSIIUM poT. JlaHHBIM KeCT MOKa3bIBa€T, YTO COOECEJHUK CIHIIKOM
OOJITIIMB, YTO BBl YCTAIH yXe CIIyIIaTh ero. Yarie BCero 3TOT KeCT COMPOBOKIACTCS 3€BAaHUEM,
4TOOBI e111e B O0NIbIIEH CTENEeHN MOAUYEPKHYTh HE3aHHTEPECOBAHHOCTh B NMPOJIOKEHUH Oece/Ibl;

e | 0Ser — Hy)KHO OTTOIBIPHUTH YKa3aTeIbHBIA W OOJIBIION MaJel], @ OCTAIBHBIC MABIIBI CO-
THYTb, YTOOBI MOJYYHJIOCH YTO-TO HamoMuHaromee OykBy L. Oto u Oyner obo3Hauyars loser —
HeyJayHuK. Yamie BCero JaHHbI KECT UCIOJIb3YETCS KaK IIYTOYHBIN;

e Fist bump — Bce manplbl 3a)KUMAIOTCS B KYJIaK U COBEPILACTCS HECHIIBHBIA yaap Mo Ky-
naky cobecennuka. XKect 0603Ha4aeT, YTO Bbl XOTUTE BBIPA3UTh YBAKEHUE WIIN K€ IPOCTO Pasbl
3a yenoBeka [Guinness, 2008].
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3akarouyenue

B xoxe uccnenoBanus ObLTO YCTAHOBIICHO, YTO B PE3YJIBTATE BIUSHUS SIBICHUS JTUHTBO-
KYJIbTYPOJIOTHYECKON Kpeon3aliuy ObUT 00pa30oBaH TaKOW TEPPUTOPUATILHBIN BapUaHT, KaK Tep-
PUTOpHATIbHBIA BapHaHT aHIVIMKCKOro si3bika IlloTnanauu. BivsHue aBTOXTOHHBIX SI3bIKOB Ha
COCTOSIHME aHTJIMHCKOTO S3bIKa, (PYHKIIMOHHUpYIomero Ha Tepputopun lloTnanauu, nmpuseno K
ero TpanchopMarusM Ha BCEX SI3BIKOBBIX YPOBHSX: (JOHETHYECKOM, TPAMMATHYECKOM U JICKCH-
yeckoMm. DoHeTHYECKas U TpaMMaTHYecKasi Kpeoau3alus aHnickoro sa3pika llotnanauu npo-
JTUKTOBAaHA JIOMUHUPYIOIIUM BIUSHUEM MECTHBIX S3BIKOB, B PE3YJIbTaTE Yero B €ro (poHeruue-
CKOM CTpPO€ TPOUCXOANT aJanTaIlusl 3BYKOB OPUTAHCKOTO aHTJIMACKOTO SI3bIKA K 3ByKaM, MaKCH-
MaJIbHO MPUOIMKEHHBIM K (POHETHYECKOM 0a3e MECTHBIX SI3BIKOB; LISl TPAMMATHYECKOTO CTpPOS
TEPPUTOPUATBHOIO BapHaHTa aHIVIMHUCKOrO si3bika [IIOTIaHaIMK NPOCHEKUBACTCS TEHACHUUS K
VIOPOUICHUIO M aHAIUTHU3MY, YTO CBS3aHO ¢ MHTEP(PEPECHIIMOHHBIMU IPOIECCAMH CO CTOPOHBI
MECTHBIX S3BIKOB. JIeKcHUeCcKasl Kpeoau3auus TEPPUTOPHATBHOTO BaApUAHTA aHTJIIMHCKOTO SI3bIKa
[HoTnananu npeBanupyeT Hal GOHETHUYECKOW U rpaMMaTHICCKON KPEOIU3alle U 1eTepMUHH-
pyer, IpOoSsBISASACH B JIOMUHUPYIONIEM YIOTPEOJICHUU MIOTIAHIIIAME JTUHTBOKYJIBTYPEM U3 POJI-
HBIX S3BIKOB B €XKETHEBHON KOMMYHHUKaIMH. [I[puMeHeHne JiekceM aBTOXTOHHBIX S3BIKOB B (Op-
MaJbHOU W HePOpMabHOHM Oecene MPOJUKTOBAHO JKEITAHUEM MIOTIAHAIEB CJIeJI0OBaTh HOPMam
POIHOM KYJIbTYPbI U COXPAHITh COBE JIMHTBOKYJIbTYPHOE HaCleIHe.

Cnucok JimTeparypbl

Axman A.P. 2018. TpaauuroHHas KyJabTypa U aKTyaJbHbBIC TCHACHIUH B (HOPMUPOBAHUM TpaguuecKOro
SI3bIKA COBPEMEHHOIO IIaKaTra pernoHa biwxHero Bocrtoka. /[uc. ... KaHI. UCKYCCTBOBEACHMUS.
Mocksa, 268 c.

Bonommnaa T.I'. 2020. Arrnuiickuii s3p1k B Adpuke: JIMHTBOKYIBTYpONOTHYECKUH aciekT. M., ®nuHTa,
188 c.

Bognommuna T.I'. 2021. JIMHrBOKYIbTYpOJOrHYECKas Kpeoau3aluus aHriauiickoro s3beika Hurepuu. Juc. ...
IOKT. ¢minon. Hayk. benropon, 472 c.

Boponnos C.A. 2016. Mudopmanus, ee CBONWCTBA, XapaKTEPUCTUKA U TOTOKH B YEJIOBEKO-MAIIMHHBIX
cucremax. HMHdopManMoHHbIE U TeeKOMMYyHKalMOHHbIe TexHomoruu, 30: 39-44. URL:
https://www.elibrary.ru/item.asp?id=26629771 (nata oopamenus: 11.07.2021).

[ouenmos I'.I'. 2015. Uadopmarmonnsie BoitHbl. HoBblil nHCTpyMeHT nonutuku. [lon pea. E.JO. Bysesa.
M., Dkemo, 256 c.

CranumeBckass K. 2016. BepOanpHas KOMMYHHKanus Kak OOBEKT WCCIENOBaHHUA B IPOIECCEe
ncuxotepanun. Studia  Humanitatis, 2. URL: http://st-hum.ru/content/stanishevskaya-zh-
verbalnaya-kommunikaciya-kak-obekt-issledovaniya-v-processe-psihoterapii  (mata oOGpareHus:
10.06.2021).

Aitken A. J. 2015. Scottish accents and dialects. Available at: http://media.scotslanguage.com/
library/document/aitken/Scottish_accents_and_dialects.pdf/ (accessed: 10.05.2021).

Alkazwini A. A. 2017. The History of Scottish English and A Brief Description of the Salient Linguistic
Features That Characterize The Scots Dialect. Available at: https://www.journals.aiac.
org.au/index.php/IJALEL /article/view/3028 (accessed: 10.07.2021).

Corbett, J., Stuart-Smith, J. 2012. Standard English in Scotland. Available at:
https://eprints.gla.ac.uk/70500/1/70500.pdf (accessed: 10.05.2021).

Netoldova V. 2013. Standard Scottish English: An Illustration for Journals of the International

Phonetic Association. Available at: https://theses.cz/id/waoaqgn/Neroldova_BC.pdf (accessed: 10.04.2021).

References

Akhmad A.R. 2018. Traditsionnaya kul'tura i aktual'nye tendentsii v formirovanii graficheskogo yazyka
sovremennogo plakata regiona Blizhnego Vostoka [Traditional culture and current trends in the
formation of the graphic language of the modern poster of the Middle East region]. Dis. ... Cand.
art history. Moscow, 268 p.

123


https://www.elibrary.ru/item.asp?id=26629771
http://media.scotslanguage.com/%20library/document/aitken/Scottish_accents_and_dialects.pdf/
http://media.scotslanguage.com/%20library/document/aitken/Scottish_accents_and_dialects.pdf/
https://eprints.gla.ac.uk/70500/1/70500.pdf
https://theses.cz/id/waoaqn/Neroldova_BC.pdf

Bonpochk! KypHaNMCTUKW, Neaarorvku, asbikosHaHus. 2022. T. 41, Ne 1 (114-124) ,;;;:.
Issues in Journalism, Education, Linguistics. 2022. Vol. 41, No. 1 (114-124) &

Voloshina T.G. 2020. Angliyskiy yazyk v Afrike: Lingvokul'turologicheskiy aspect [English in Africa:
Linguocultural Aspect]. M., Publ. Flinta, 188 p.

Voloshina T.G. 2021.

Lingvokul'turologicheskaya kreolizatsiya angliyskogo yazyka Nigerii

[Linguocultural creolization of the English language in Nigeria]. Dis. ... doct. philol. sciences.

Belgorod, 472 p.

Vorontsov S.A. 2016. Informatsiya, ee svoystva, kharakteristika i potoki v cheloveko-mashinnykh
sistemakh [Information, properties, characteristics and flows in human-machine systems].

Informatsionnye i

telekommuikatsionnye

tekhnologii, 30: 39-44 (in Russia) URL:

https://www.elibrary.ru/item.asp?id=26629771 (data obrashcheniya: 11.07.2021).

Pocheptsov G.G. 2015. Informatsionnye voyny. Novyy instrument politiki [Information Wars. New
policy tool]. Ed. E.Yu. Buzev. M., Publ. Eksmo, 256 p.

Stanishevskaya Zh. 2016. Verbal communication as a case of study in a psychotherapeutic process Studia

Humanitatis, 2. Available at:

http://st-hum.ru/content/stanishevskaya-zh-verbalnaya-

kommunikaciya-kak-obekt-issledovaniya-v-processe-psihoterapii (accessed: 10.06.2021).

Aitken A. J. 2015. Scottish accents and dialects. Available at:

http://media.scotslanguage.com/

library/document/aitken/Scottish_accents_and_dialects.pdf/ (accessed: 10.05.2021).
Alkazwini A. A. 2017. The History of Scottish English and A Brief Description of the Salient Linguistic

Features That Characterize

The

Scots Dialect. Available at:

https://www.journals.aiac.org.au/index.php/IJALEL /article/view/3028 (accessed: 10.07.2021).

Corbett, J., Stuart-Smith, J. 2012.

Standard

English in  Scotland. Available at:

https://eprints.gla.ac.uk/70500/1/70500.pdf (accessed: 10.05.2021).
Netoldova V. 2013. Standard Scottish English: An Illustration for Journals of the International Phonetic
Association. Available at: https://theses.cz/id/waoaqn/Neroldova_BC.pdf (accessed: 10.04.2021).

KongaukT nHTEpecoB: 0 MOTEHIIMATHHOM KOH(INKTE HHTEPECOB HE COOOIATIOCH.
Conflict of Interest: No potential conflict of interest reported.

NHO®OPMAIMA Ob ABTOPAX

Bogomuna Tatbsana I'enHagbeBHA, TOKTOp (u-
JIOJIOTMYECKUX HayK, JOIEHT, AOICHT Kadeaps
BTOPOT0 MHOCTPAHHOTO sA3bIKa, benropoackuii roc-
YIApPCTBEHHbIM HAIMOHAJIBHBIN  HCCIIEI0BaTENb-
CKUI1 yHUBEpCUTET, I. benropon, Poccus

PanoBuu Munapa AnuleroBHa, acCUCTEHT, ac-
MUpaHT Kadeapbl pOMaHO-TEPMAaHCKOH (Prtomoruu
U MEXKyIbTypHOH KoMMmyHukanuu, HMMKuMO,
benroponckuii rocyapCTBEHHbIM HallMOHAJIbHbBIN
WCCIIeIOBATENbCKUI YHUBEpPCHUTET, T. benropon,
Poccus

INFORMATION ABOUT THE AUTHORS

Tatyana G. Voloshina, Doctor of Philology, As-
sociate Professor, Associate Professor of the De-
partment of the Second Foreign Language, Belgo-
rod National Research University, Belgorod,
Russia

Minara A. Radovich, Postgraduate student of the
Department of Romano-Germanic Philology and
Intercultural Communication, IMKiMO, Belgorod
National Research University, Belgorod, Russia

124


http://media.scotslanguage.com/%20library/document/aitken/Scottish_accents_and_dialects.pdf/
http://media.scotslanguage.com/%20library/document/aitken/Scottish_accents_and_dialects.pdf/
https://www.journals.aiac.org.au/index.php/IJALEL/article/view/3028
https://eprints.gla.ac.uk/70500/1/70500.pdf
https://theses.cz/id/waoaqn/Neroldova_BC.pdf

